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WARNING
Before installing this unit, be sure to disconnect the ground on
the power cord plug for the machine. In addition, be sure to dis-
connect the ground before unplugging the power cord.

CAUTION
Keep all packing materials out of the reach of children.

Unpacking the Imaging Unit

1. Before starting the installation, check that the following are included.

(1) Imaging Unit ..................................................................1
(2) Unit Replacement Instructions (this manual) ................1

Replacing the Imaging Unit

✎
Note
The replacement procedure for the imaging unit is the same for 
all colors (yellow, magenta, cyan and black).
As an example, the procedure for the replacement of the black 
imaging unit is described below.
Each of the other imaging units is installed in a different loca-
tion.

1. Open the machine’s front door, and then turn off the main power 
switch.

2. Press down the top part of the imaging unit.

3. Remove imaging unit from the machine.

4. Remove the new black imaging unit from its box.
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✎
Note
• The imaging unit can easily be damaged by light. Leave the 

imaging unit in its black protective bag until immediately be-
fore it is to be installed.

• Do not hold the top part of the imaging unit, otherwise the PC 
drum may be damaged, resulting in decreased image quality.

• Do not remove the protective sheet from the PC drum until 
the imaging unit is installed.

5. Place the removed imaging unit on a level surface as shown.

✎
Note
When putting down the imaging unit, be careful not to damage 
the PC drum.

6. Peel off the tape so that the mounting bracket can be removed.

7. Remove the mounting bracket.

8. Tilt the imaging unit to the left and lightly shake it twice in the direction 
of the tilt, and then tilt the unit to the right and lightly shake it twice in 
the direction of the tilt.

9. Remove the caps on the end of the imaging unit.

10. Align the blue label on the imaging unit with the blue label on the ma-
chine, and then insert the imaging unit.

✎
Note
• Make sure that the imaging unit is the same color as the label 

(1) on the imaging unit compartment.
• Do not insert the imaging unit into its compartment at an an-

gle.
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11. Grab the tab on the protective sheet for the PC drum, and then, while 
holding down the imaging unit, slowly peel off protective sheet.

12. Fully insert the imaging unit.

✎
Note
Make sure that the imaging unit is fully inserted into its compart-
ment.

13. After connecting the ground on the power plug, plug in the power cord.

14. Turn on the main power switch, and then close the front door.

15. Insert the used imaging unit into the empty black protective bag and 
box of the new imaging unit.

✎
Note
Contact your service representative to dispose of the used im-
aging unit.

✎
Note
• Keep the used imaging unit out of the reach of children. In-

gesting toner is harmful.
• If your hands become soiled with toner, immediately wash 

them with soap and water. If toner gets in your eyes, immedi-
ately flush them with water, and then seek medical attention.

16. Refer to the User’s Guide for details on adjusting the gradation.
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WARNUNG
Vor Installation dieser Einheit muss am Gerät die Erdung des
Netzsteckers getrennt werden. Achten Sie auch darauf, dass vor
dem Abziehen des Netzkabels die Erdung getrennt wird.

VORSICHT
Sämtliches Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten.

Bildeinheit auspacken

1. Bevor Sie mit der Installation beginnen, prüfen Sie bitte, ob die 
folgenden Teile im Lieferumfang enthalten sind.

(1) Bildeinheit ............................................................................... 1
(2) Anweisungen zum Austauschen der Einheit 

(diese Anleitung) ..................................................................... 1

Bildeinheit austauschen

✎
Hinweis
Das Austauschverfahren für die Bildeinheit ist für alle Farben 
gleich (Gelb, Magenta, Cyan und Schwarz).
Als Beispiel wird das Verfahren zum Austauschen der schwar-
zen Bildeinheit unten beschrieben.
Die anderen Bildeinheiten werden an anderen Stellen instal-
liert.

1. Öffnen Sie die Vorderklappe des Geräts und schalten Sie den Strom 
am Hauptschalter aus.

2. Drücken Sie den oberen Teil der Bildeinheit herunter.

3. Entfernen Sie die Bildeinheit aus dem Gerät.

4. Nehmen Sie die neue schwarze Bildeinheit aus der Verpackung.
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✎
Hinweis
• Die Bildeinheit ist sehr lichtempfindlich. Lassen Sie die Bild-

einheit daher in der schwarzen Schutztüte, bis sie unmittel-
bar installiert werden kann.

• Halten Sie die Bildeinheit nicht am oberen Teil fest, da die 
PC-Trommel beschädigt werden kann, was zu einer vermin-
derten Bildqualität führen kann.

• Entfernen Sie das Schutzblatt erst dann von der PC-Trom-
mel, wenn die Bildeinheit installiert wird.

5. Legen Sie die Bildeinheit wie in der Abbildung gezeigt auf eine ebene 
Fläche. 

✎
Hinweis
Achten Sie beim Ablegen der Bildeinheit darauf, dass die PC-
Trommel nicht beschädigt wird.

6. Ziehen Sie das Klebeband ab, damit die Montageklammer entfernt 
werden kann.

7. Entfernen Sie die Montageklammer.

8. Kippen Sie die Bildeinheit nach links und schütteln Sie sie zweimal in 
der Kipprichtung. Kippen Sie die Einheit dann nach rechts und 
schütteln Sie sie zweimal in der Kipprichtung.

9. Entfernen Sie die Kappen an den Enden der Bildeinheit.

10. Legen Sie das blaue Etikett an der Bildeinheit an das blaue Etikett auf 
dem Gerät an, und stecken Sie dann die Bildeinheit ein.

✎
Hinweis
• Achten Sie darauf, dass die Bildeinheit der Farbe

(1) auf dem Etikett der Bildeinheitsfachs entspricht.
• Stecken Sie die Bildeinheit nicht schräg in das Fach.
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11. Greifen Sie die Lasche auf der Schutzfolie der PC-Trommel und 
ziehen Sie es langsam ab, während Sie die Bildeinheit festhalten.

12. Stecken sie die Bildeinheit vollständig ein.

✎
Hinweis
Achten Sie darauf, dass die Bildeinheit vollständig im Fach ein-
gesteckt ist.

13. Nachdem Sie die Erdung am Netzstecker wieder angeschlossen 
haben, stecken Sie das Netzkabel wieder ein.

14. Schalten Sie den Strom am Hauptschalter wieder ein schließen Sie 
die Vorderklappe.

15. Stecken Sie die verbrauchte Bildeinheit in die leere schwarze 
Schutztüte und legen Sie sie in den Karton der neuen Bildeinheit.

✎
Hinweis
Kontaktieren Sie Ihren Service-Vertreter, um die verbrauchte 
Bildeinheit zu entsorgen.

✎
Hinweis
• Halten Sie die verbrauchte Bildeinheit von Kindern fern. Ein 

Verschlucken von Tonermaterial ist schädlich.
• Gelangt Toner auf Ihre Hände, so waschen Sie sie sofort mit 

Wasser und Seife. Sollte Toner in Ihre Augen gelangen, spü-
len Sie sie sofort mit Wasser aus und suchen Sie einen Arzt 
auf.

16. Das Benutzerhandbuch enthält genaue Anweisungen zur Einstellung 
der Abstufung.
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AVERTISSEMENT
Avant d’staller cette unité, veillez à déconnecter le fil de terre de
la prise du cordon d’alimentation de la machine. Veillez égale-
ment à déconnecter le fil de terre avant de débrancher le cordon
d’alimentation.

ATTENTION
Conservez tous les matériaux d’emballage hors de portée des
enfants.

Déballage de l’unité image
1. Avant de commencer l’installation, assurez-vous que les éléments sui-

vants sont bien présents.

(1) Unité image...................................................................1
(2) Instructions de remplacement de l’unité 

(le présent manuel) .......................................................1

Remplacement de l’unité image

✎
Remarque
La procédure de remplacement pour l’unité image est la même 
pour toutes les couleurs (jaune, magenta, cyan et noir).
A titre d’exemple, la procédure de remplacement de l’unité 
image noire est décrite ci-dessous.
Chacune des autres unités image est installée dans un 
emplacement différent.

1. Ouvrez la porte avant de la machine, puis basculez l’interrupteur Mar-
che/Arrêt sur Arrêt.

2. Appuyez sur la partie supérieure de l’unité image.

3. Sortez l’unité image de la machine.

4. Retirez l’unité image noire neuve de son emballage.
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✎
Remarque
• L’unité image peut facilement être endommagée par la lumiè-

re. Laissez-la dans son sac de protection noir jusqu’à son ins-
tallation.

• Ne tenez pas l’unité image par sa partie supérieure sous pei-
ne d’endommager le tambour PC et de dégrader ainsi la qua-
lité de l’image.

• Ne retirez pas la feuille de protection du tambour PC jusqu’à 
ce que l’unité image soit installée.

5. Placez l’unité image retirée sur une surface plane, comme indiqué.

✎
Remarque
Lorsque vous posez l’unité image sur une surface plane, veillez 
à ne pas endommager le tambour PC.

6. Décollez le ruban adhésif pour pouvoir retirer le support de fixation.

7. Retirez le support de fixation.

8. Inclinez l’unité image vers la gauche et secouez-la légèrement deux 
fois dans le sens de l’inclinaison, puis inclinez l’unité image vers la 
droite et secouez-la légèrement deux fois dans le sens de l’inclinaison.

9. Retirez les capuchons situés à l’extrémité de l’unité image.

10. Alignez l’étiquette bleue de l’unité image avec l’étiquette bleue appo-
sée sur la machine, puis insérez l’unité image.

✎
Remarque
• Assurez-vous que l’unité image est de la même couleur que 

l’étiquette (1) du compartiment de l’unité image.
• N’inclinez pas pas l’unité image lorsque vous l’insérez dans 

son compartiment.
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11. Saisissez la languette figurant sur la feuille de protection du tambour 
PC puis, tout en maintenant l’unité image en place, décollez lentement 
la feuille de protection.

12. Insérez l’unité image à fond.

✎
Remarque
Assurez-vous que l’unité image est insérée à fond dans son 
compartiment.

13. Après avoir connecté le fil de terre de la prise de courant, branchez le 
cordon d’alimentation.

14. Basculez l’interrupteur Marche/Arrêt sur Marche, puis fermez la porte 
avant.

15. Mettez l’unité image usagée dans le sac de protection noir vide de 
l’unité image neuve.

✎
Remarque
Contactez votre représentant technique pour connaître les pro-
cédures de mise au rebut de l’unité image usagée.

✎
Remarque
• Conservez l’unité image usagée hors de portée des enfants. 

L’ingestion de toner est dangereuse.
• Si vous avez du toner sur les mains, lavez-les immédiate-

ment avec de l’eau et du savon. Si du toner entre en contact 
avec vos yeux, rincez-les immédiatement avec de leau, puis 
consultez un médecin.

16. Pour plus de détails sur l’ajustement des dégradés, consultez le ma-
nuel de l’utilisateur.
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ATENCIÓN
Antes de instalar esta unidad, asegúrese de desconectar la co-
nexión a tierra del cable de alimentación de la máquina. Además,
asegúrese de desconectar la tierra antes de desenchufar el cable
de alimentación.

PRECAUCIÓN
Mantenga todos los materiales de empaque fuera del alcance de
los niños.

Desempacando la Unidad de Reproducción

1. Antes de empezar con la instalación, verifique que lo siguiente esté 
incluido.

(1) Unidad de reproducción..........................................................1
(2) Instrucciones para el Reemplazo (este manual) ....................1

Reemplazando la Unidad de Reproducción
✎

Nota
El procedimiento para reemplazar la unidad de reproducción 
es el mismo para todos los colores (amarillo, magenta, cyan 
(azul-verdoso)  y negro).
Como ejemplo, a continuación se describe el procedimiento 
para reemplazar la unidad de reproducción negra.
Cada una de las otras unidades de reproducción se instala en 
un lugar diferente.

1. Abra la puerta delantera de la máquina, y apague la llave de alimen-
tación principal.

2. Presione hacia abajo la parte superior de la unidad de reproducción.

3. Saque la unidad de reproducción de la máquina.

4. Saque la nueva unidad de reproducción negra de la caja.
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✎
Nota
• La luz puede dañar fácilmente a la unidad de reproducción. 

Deje la unidad de reproducción en su bolsa negra protectora 
hasta el último momento antes de instalarla.

• No agarre la unidad de reproducción por la parte de arriba ya 
que podría dañar el cilindro de reproducción y disminuir la ca-
lidad de la reproducción. 

• No saque la cubierta protectora del cilindro de reproducción 
hasta que haya instalado la unidad de reproducción.

5. Coloque la unidad de reproducción usada sobre una superficie hori-
zontal como se muestra.

✎
Nota
Tenga cuidado en no dañar el cilindro al apoyar la unidad de 
reproducción.

6. Saque las cintas adhesivas para poder quitar el soporte de montaje.

7. Saque el soporte de montaje.

8. Incline la unidad de reproducción hacia la izquierda y sacúdala leve-
mente un par de veces en la dirección de la inclinación, luego inclínela 
hacia la derecha y sacúdala levemente un par de veces en la dirección 
de la inclinación.

9. Saque las cubiertas de los extremos de la unidad de reproducción.

10. Alinee la etiqueta azul de la unidad de reproducción con la etiqueta 
azul de la máquina e inserte la unidad de reproducción.

✎
Nota
• Verifique que la unidad de reproducción tenga el mismo color 

que la etiqueta (1) del compartimiento para la unidad de re-
producción.

• No inserte la unidad de reproducción inclinada en su compar-
timiento.
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11. Agarre la lengüeta de la cubierta protectora del cilindro y despéguela 
lentamente mientras sostiene la unidad de reproducción.

12. Inserte completamente la unidad de reproducción.

✎
Nota
Verifique que la unidad de reproducción esté completamente 
insertada en su compartimiento.

13. Enchufe el cable de alimentación luego de haber conectado el enchu-
fe a tierra.

14. Encienda la llave de alimentación principal y cierre la puerta delantera.

15. Coloque la unidad de reproducción usada dentro de la bolsa negra 
protectora y la caja de la unidad de reproducción nueva.

✎
Nota
Llame a su representante técnico para desechar la unidad de 
reproducción usada.

✎
Nota
• Mantenga la unidad de reproducción usada fuera del alcance 

de los niños. La ingestión de tóner es perjudicial.
• Si se ensucia las manos con tóner, lávelas inmediatamente 

con agua y jabón. Si le entra tóner en los ojos, enjuáguelos 
inmediatamente con agua y consulte con un médico.

16. Consulte el Manual del Usuario por detalles en como ajustar la 
gradación. 

ImagingUnit.book  Page 16  Tuesday, December 13, 2005  9:30 AM



Español Unidad de reproducción

17

ImagingUnit.book  Page 17  Tuesday, December 13, 2005  9:30 AM



Imaging Unit Italiano

18

AVVERTIMENTO
Prima di installare questa unità, rimuovere il connettore di massa
o il cordone di alimentazione per l’unità dalla presa di corrente.
Inoltre, rimuovere il connettore di massa prima di rimuovere il
cordone di alimentazione.

AVVISO
Tenere tutto il materiale di imballaggio fuori dalla portata dei
bambini.

Disimballaggio della Imaging Unit

1. Prima di iniziare l’installazione, verificare che sia incluso quanto 
segue.

(1) Imaging Unit ..................................................................1
(2) Istruzioni di sostituzione unità (questo manuale) .........1

Sostituzione della Imaging Unit

✎
Nota
La procedura da seguire per sostituire la imaging unit è la 
stessa per tutti i colori (giallo, magenta, ciano e nero).
Come esempio viene illustrata la procedura per la sostituzione 
della Imaging Unit del nero.
Le varie Imaging Unit vengono installate in posizioni diverse.

1. Aprire lo sportello anteriore dell’unità e spegnere l’interruttore 
principale dell’alimentazione.

2. Premere la parte superiore dell’Imaging Unit verso il basso.

3. Rimuovere la imaging unit dall’unità.

4. Rimuovere la nuova Imaging Unit del nero dal contenitore.
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✎
Nota
• La imaging unit può essere danneggiata dall’esposizione alla 

luce diretta. Mantenere la imaging unit nella propria busta 
nera fino al momento in cui deve essere installata.

• Non sollevare la imaging unit dal lato superiore per non dan-
neggiare il tamburo di fotoconduzione, in quanto questo dimi-
nuirebbe il livello di qualità dell’immagine.

• Non rimuovere lo strato protettivo dal tamburo di fotocondu-
zione prima di aver installato la imaging unit.

5. Posizionare la imaging unit su una superficie orizzontale come indica-
to.

✎
Nota
Quando si posa la imaging unit, fare attenzione a non danneg-
giare il tamburo di fotoconduzione.

6. Rimuovere il nastro per poter accedere alla staffa di montaggio.

7. Rimuovere la staffa di montaggio.

8. Inclinare l’Imaging Unit verso sinistra e scuoterla leggermente due vol-
te nella direzione dell’inclinazione, poi inclinare l’Imaging Unit verso 
destra e scuoterla leggermente due volte in direzione dell’inclinazione.

9. Rimuovere i tappi dagli estremi della imaging unit.

10. Allineare l’etichetta blu sulla imaging unit con l’etichetta blu sull’unità e 
quindi inserire la imaging unit.

✎
Nota
• Verificare che il colore dell’Imaging Unit corrisponda a quello 

dell’etichetta (1) presente sullo scomparto per la imaging unit.
• Non inserire la imaging unit obliquamente nello scomparto.
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11. Afferrare la linguetta sullo strato protettivo del tamburo di fotocondu-
zione e quindi rimuovere lentamente tale strato mantenendo ferma la 
imaging unit.

12. Inserire completamente la imaging unit.

✎
Nota
Verificare che la imaging unit sia inserita completamente nel 
suo scomparto.

13. Dopo aver collegato la massa allo spinotto di alimentazione, inserire il 
cordone di alimentazione nella presa.

14. Accendere l’interruttore principale dell’alimentazione e quindi chiudere 
lo sportello anteriore.

15. Inserire l’Imaging Unit usata nell’involucro protettivo nero vuoto e nella 
scatola della nuova Imaging unit.

✎
Nota
Contattare il proprio rappresentante dell’assistenza per smalti-
re la imaging unit usata.

✎
Nota
• Mantenere la imaging unit usata fuori dalla portata dei bam-

bini. Ingestire toner è nocivo.
• Se le mani dovessero sporcarsi per il contatto con il toner di 

scarto, lavarle immediatamente con acqua e sapone. Se il to-
ner venisse a contatto con gli occhi, lavarli immediatamente 
con acqua abbondante e quindi consultare il personale medico.

16. Fare riferimento al Manuale dell’utilizzatore per dettagli su come rego-
lare le gradazioni.
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AVISO
Antes de instalar esta unidade, certifique-se de que desliga a
ligação à terra do cabo de alimentação da máquina. Certifique-
se também de que desliga a ligação à terra antes de retirar a
ficha do cabo de alimentação da tomada.

CUIDADO
Mantenha todos os materiais de embalagem longe do alcance
das crianças.

Desempacotamento da unidade de imagem

1. Antes de iniciar a instalação, certifique-se de que a embalagem possui 
os itens a seguir indicados.

(1) Unidade de imagem ............................................................... 1
(2) Instruções de substituição da unidade (este manual) ............ 1

Substituição da unidade de imagem

✎
Nota
O procedimento de substituição da unidade de imagem é 
idêntico para todas as cores (amarelo, magenta, turquesa e 
preto).
A título explicativo, segue-se o procedimento de substituição 
da unidade de imagem de cor preta.
Cada uma das outras unidades de imagem é instalada num 
local diferente.

1. Abra a tampa frontal da máquina e desligue o interruptor de alimenta-
ção principal.

2. Carregue na parte superior da unidade de imagem.

3. Retire a unidade de imagem da máquina.

4. Retire a nova unidade de imagem de cor preta da sua caixa.
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✎
Nota
• A luz pode facilmente danificar a unidade de imagem. Deixe 

a unidade de imagem na respectiva bolsa de protecção preta 
até imediatamente antes de ser instalada.

• Não segure na parte superior da unidade de imagem, porque 
pode danificar o tambor PC, o que irá resultar numa fraca 
qualidade de imagem.

• Não retire a película protectora do tambor PC até ao momen-
to de instalação da unidade de imagem.

5. Coloque a unidade de imagem que retirou sobre uma superfície nive-
lada, tal como ilustrado.

✎
Nota
Tenha cuidado ao pousar a unidade de imagem, para não da-
nificar o tambor PC.

6. Retire a fita, para que possa remover o suporte de montagem.

7. Retire o suporte de montagem.

8. Incline a unidade de imagem para a esquerda e agite-a levemente 
duas vezes na direcção da inclinação. De seguida, incline-a para a di-
reita e agite-a levemente duas vezes nessa direcção de inclinação.

9. Retire as tampas das extremidades da unidade.

10. Alinhe a etiqueta azul da unidade de imagem com a etiqueta azul da 
máquina e insira a unidade.

✎
Nota
• Certifique-se de que a unidade de imagem possui a mesma 

cor da etiqueta (1) existente no compartimento da unidade 
de imagem.

• Não coloque a unidade de imagem no respectivo comparti-
mento, numa posição inclinada.
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11. Segure na aba da película protectora do tambor PC e, depois, man-
tendo a unidade de imagem fixa, destaque lentamente a película.

12. Insira totalmente a unidade de imagem.

✎
Nota
Certifique-se de que a unidade de imagem fica totalmente co-
locada no respectivo compartimento.

13. Depois de fazer a ligação à terra da ficha eléctrica, ligue o cabo de ali-
mentação à tomada.

14. Ligue o interruptor de alimentação principal e feche a tampa frontal.

15. Coloque a unidade de imagem usada na bolsa de protecção preta va-
zia e, depois, na caixa da nova unidade de imagem.

✎
Nota
Para descartar a unidade de imagem usada, contacte o seu re-
presentante de assistência técnica.

✎
Nota
• Mantenha a unidade de imagem usada longe do alcance das 

crianças. A ingestão de toner é prejudicial.
• Se sujar as mãos com toner, lave-as imediatamente com 

água e sabão. Se o toner entrar em contacto com os seus 
olhos, lave-os imediatamente com água e procure cuidados 
médicos.

16. Consulte o Guia do Utilizador para obter mais informações sobre o 
ajuste da gradação.
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警告
セットアップ時には、必ず本体側の電源プラグを抜いてから
アースを抜いてください。また、電源プラグをコンセントに差
す場合は、必ずアースを接続してから電源プラグを差してくだ
さい。

注意
開梱後の梱包材は幼児、子供の手の届かない場所に置いてくだ
さい。

本体の開梱

1. セットアップを行う前に、以下の付属品が入っていることを確認し
てください。

(1) イメージングユニット.......................................... 1
(2) ユニット交換要領書（本書）.................................. 1

イメージングユニットの交換

✎
ご注意
イメージングユニットの交換手順は、全ての色（イエロー：
黄、マゼンタ：赤、シアン：青、ブラック：黒）とも同じで
す。
以下の手順は、ブラックのイメージングユニットの交換手順
を例にして説明しています。
他のイメージングユニットは、取り付け位置が異なります。

1. 前ドアを開き、【主電源スイッチ】をオフにします。
2. イメージングユニットの上部を下方に押します。
3. イメージングユニットを本体から取り出します。
4. ブラックの新しいイメージングユニットを個装箱から取り出します。
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✎
ご注意
• イメージングユニットは光によるダメージを受けることが
あります。取り付ける直前まで黒ビニール袋から取り出さ
ないでください。

• イメージングユニットの上部を持たないでください。
感光体に傷が付き、画像品質が低下する恐れがあります。

• 感光体保護シートはイメージングユニットを取り付けるま
で取り外さないでください。

5. 取り出したイメージングユニットを図の向きに平らな場所に置きま
す。

✎
ご注意
イメージングユニットを置くときに、感光体に傷が付かない
ように注意してください。

6. テープを固定具が外れる位置まではがします。
7. 固定具を取り外します。
8. イメージングユニットを左に傾けて小さく 2回、右に傾けて小さく
2回振ります。

9. イメージングユニットの先端のキャップを取り外します。
10. イメージングユニットの青いラベル位置と本体側の青いラベル位置
を合せて、イメージングユニットを挿入します。

✎
ご注意
• イメージングユニットの色と本体挿入口のカラー表示ラベ
ル（1）の色が合っていることを確認してください。

• イメージングユニットを傾けた状態で、取り付け部に挿入
しないでください。
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11. イメージングユニットの感光体保護シート取手を持ち上げ、イメー
ジングユニットを押えた状態で感光体保護シートをゆっくりと引き
抜きます。

12. イメージングユニットを奥まで押し込みます。

✎
ご注意
イメージングユニットが確実に挿入されていることを確認し
ます。

13. 電源プラグのアースを接続してから電源プラグを差し込んでくださ
い。

14.【主電源スイッチ】をオンにして、前ドアを閉じます。
15. 交換したイメージングユニットを、空になった黒ビニール袋に入れ
てから個装箱に戻します。

✎
お願い
使用済みのイメージングユニット（梱包箱）を販売店に連絡
して、引き取ってもらってください。

✎
ご注意
• 使用済みのイメージングユニットを子供の手の届くところ
に放置しないでください。なめたり、食べたりすると健康
に障害を引き起こす原因になることがあります。

• トナーで手を汚してしまった場合は、水や中性洗剤などを
使って洗い流してください。目に入ってしまった場合は、
すぐに水で洗い流し医師にご相談ください。

16. ユーザーズガイドを参照して、必ず階調補正を行ってください。
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